
zij Gradnik nam ga je predstavil v poeziji. 
Nič manj nežen lirik (kakor .v poeziji, Ena 
biti Tagore tudi v romanu. V »Dom in sve* 
tu« mam je pričaral slikovitoi Indij© z nje* 
nimi prebivalci iin šegami. Evropa, «s svojta 
civilizacijo je dahnila krepko1 sltriujo tudi' v 
Indijo, v t o bajno eksotično dežel©. 

Arhitektonika romana je dialog. Nikhil 
— knez po duhu in imetju nas uvaja v filo* 
zofij©', ki je lastna,Ta'goreju. Bimala — žePa; 
misleča, prebujajoča ženska nadura, nežna1 in 
—' šibka. Taika je sodobna žena', četudi' nosi 
na sebi pečat — emancipacije'... Sandip — 
globbkoumen in strasten, kakršen je pač 
voditelj nacionalisltilčne Indije — Gandhi . . . 

Roman je umstveno prvovrstno delo, ki 
zamika čitatolja, da mu sledi do poslednje 
vrstice in ga konično zadovloljen in obogačen 
i— odloži. 

Vnanja oprema knjige je prvovrstna 
izdelana p o načrtih ing. arih. J. Omahna. 

Iz »zbirke mojstrov« je poletel med na
ročnike Vbltairjdv .»Kandid«. »Kamdid«,* fi
lozofski roman, najkrepkejše delo Voltailrja 
je izšel v prevodb Otona Župahčilča', in is 
Subtimim, 32 StranH obsegaj očim uvodom 
obravnavajočim Vbltairjevo biografijo, fe: 
ga je'.napisal! Stabiko Leben iz virtulaznostjo 
ki .člotveku dvigne obrvi. 

Literarni zgodovinarji in kritiki sina* 
trajo VoltairjeVega »Kandida« kot eno nje': 
govih najmočnejših del, prepojen© z nedfo: 
segflljivJm sarkazmom, ki je ' Talsten le mjenHu 

V mladem Kandidu' in njegovem opti 
mističnem učitelju Pahglolsu je toliko prist 
no človeškega, 'da smemo dejanje 18. sto
letja mirne duše presaditi v današnjo' dobo 

»Kandid« 'je filozofija, 'ki oživlja'; je hu 
mor, ki pomlajuje . . . 

Vnanja oprema knjige j e rafinirlana pre
prosta, zato — razkošna. Lojze Zupane. 

—k Publikacije Tiskovne zadruge. V po
slednjih letih se je književnoslt s frapainitno 
naglic©' opomogla in dala slovo zastoju v 
Vojnem času ira mrtvilu .v prvih letih po pre
vratu. 

V današnji dobi civilizacije je šel po* 
vprečni initeligenit z nek© resrginacijo mimo 
novih književnih pojavov, k čemer j e mno* 
go prispevalo njegovo oslabljeno malterijel* 
no spanje. 

Temu so stopille v ©kom razne književne 
zadlruge, ki so s svojimi pestrimi programi 
in organiziranim delovanjem omogočile tudi 
financijelno šilbkejjšemu intelfgentu nabavo 
knjig preiti malenkostnim mesečnim obvez
nostim. 

Za dattes omenjam samo1 Tiskovno za* 
drugo. Pokazala je, da je njen razvoj jasen 
m — sklepajoč po njenih prvih dveh izdanih 
knjigah — da bo ©stala zvesta sivlojemu pro* 
gramu. 

'Iz »zbirke sodobnega romana« nam jo 
poklonila najboljši ;iioman Rabindranatha 
Tagorea »Dom in svet« * iv izbr|ušenem prevo
du VI. Levstika. 

Sloveči bengalski pesinik je postal v po* 
slednjem deceniju' tako markanltha literarna 
osebnost, da ga' danes skoro ni izobraženca, 
ki bi ne prečita! 'Vsaj eno njegovih del. Alloj* 

Nove knjige. 

—k Med življenjem in smrtjo, dnevnik 
krmar Albanova. Iz .ruščine1 preložil B. Vdo
vič. Izdala Družba sv. Mohorja v Celju. Sltla* 
ne za člane: broŠ. 27 Din vez. 36 Din; za 
nečlane: broš. 36 Din, vez. 48 Din. 

Smelo se lahko ,trdf, da je to najzanimi* 
vejša knjiga te vrlste, kar jih je kdaj izšllb 
pri nas, in marsikdo, posebno pa tisHri, ki ni 
bral uvoda strokovnjaka, bo mislil, da je vsa 
stvar izmišljena, kakor Robinzon Pa ni. Sa* 
mo škoda je, da ta dnevnik ni cel in so prva 
poglavja pisana te po spominu, ki je pa pri, 
takih razmerah gotovo trpel, kar bo vsako
mur jasno, ako' pomisli, da tudi naš i vojni 
ujetniki, ki so napravili, pot skozi vtso Šibi* 
rijo' in po morjn v domovino, me vedo skoraj 
prav nič povedati. Pot pa, ki jo je napravila 
ladja »Sv. Ana« in njena posadka, je še Vse 
drugačna. Ta dnevnik bo z užitkom citate 
Staro in mlado. Zlasti pa mlado, kajti knjiga 
ni le zanimiva, ampak tudi poučna, ker je 
Opremljena s slikami in z dvema zemljevi
doma, iz katerih j e irazvidlna pot (plovba) 
SV. Ane in Albanova, prevajalec pa ji je 
pristavil poučne opombe. Zato ne bi ismela 
manjkati (v nobeni šollslki knjižnici. Naroča 
Se lahko p o vseh knjigarnah ali pa v Celju 
pri Mohorjevi družbi. 

—k Jon Svensson: Prigode malega Non
nija. Zbirka mladinskih spisov. Povesti, ki 
jih prinaša knjiga pod skupnim naslovom 
»Prigode malega Nonnija«, so vzete iz raznih 
spisov. Povest »Božični obisk v Skipalonu« 
je izšla v knjigi »Skipalon«, povesti »Nonni 
in Manni v gorah« ter »Nonni v metežu« pa 
v knjigi »Solnčni dnevi«. Kakor ostale so 

tudi te tri avtobiografskega značaja. Knjiga 
ima vrhu vsega to prednost, da more nuditi 
največji užitek ne samo mladini, kateri je v 
prvi vrsti namenjena, marveč tudi vsem od
rastlim, če le niso izgubili prav vsake vezi 
z mladostjo in njenimi prelestnimi vizijami. 
Cena vez. 40 Din. 


